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COBPAHUME HA PEIIYBJIMKA CEBEPHA MAKEJOHHNJA

Bp3 ocHoBa Ha uneHoT 75, craBoBu 1 u 2 ox YcraBor Ha Penmy6nuka CeBepna Makenonuja,
npercenarenor Ha PemyOnmuka CeBepHa Makenonmja u mpercenatenior Ha CoOpaHuero Ha
Peny6nnka CeBepra MakeoHMja u3aBaat

YKA3
3A NTPOTJVIACYBAIBE HA 3AKOHOT 3A PATUDPUKAIIMJA HA AOT'OBOPOT
MEI'Y BJIAJJATA HA PENYBJIUKA CEBEPHA MAKEJIOHHUJA U BJAJATA HA
PEIIYBJIMKA AJIBAHHUJA 3A BOCIIOCTABYBAIBLE HA 3AEJJHUYKHU 'PAHUYHHU
MPEMHWHH MEI'Y PENYBJIUKA CEBEPHA MAKEJOHHJA U PEITYBJIUKA
AJIBAHHUJA

Ce mporyacyBa 3akoHOT 3a partudukanuja Ha JloroBopor mery Bmamara na PemyOmuka
CeBepHna Maxkenonuja u Brnagara Ha PenmyOnuka AnbaHuja 3a BOCIIOCTaBYBam€ Ha 3a€THUYKU
rpaHnyHH peMuHu Mery Peny6imka CeBepna Makenonuja u PerryOnuka AnbGanuja,

mto CoOpannero Ha PemmyOonmka CeBepHa MakeoHHja To JOHECE HA CETHUIIATA OJpKaHa Ha
9 nexemBpu 2021 roauHa.

Bp. 08-5206/1 [Tpercenaten Ha PenyGinka
9 nexemBpu 2021 ronuHa CeBepna Makenonuja,
Ckomje CreBo IlenaapoBcku, C.p.
[Ipercenaren

Ha CoOpanuero Ha PenyOinka
CeBepna Makenonuja,
M-p Talat Xhaferi, c.p.

3AKOH 3A PATUG®UKAIIAJA HA JIOTOBOPOT MEI'Y BJIAJIATA HA
PEITIYBJIMKA CEBEPHA MAKEJTJOHUJA U BJIAJJATA HA PEITIYBJIMKA
AJIBAHHNJA 3A BOCIIOCTABYBAIBE HA BAEJHUYKU 'PAHUYHU TIPEMUHH
MEI'Y PENYBJIMKA CEBEPHA MAKEJIOHUJA U PEITYBJIUKA AJTBAHUJA

Usen 1
Ce paruduxysa Jlorosopot mery Bragara na Penmy6nuka CeBepHa Makenonuja u Brnagara
Ha PenyOmuka AnbGanuja 3a BOCIOCTaBYBalm€ Ha 3aCAHUYKU TPAHUYHH NPEMUHH Mery
Peny6imka CeBepna Makenonuja u PermyOnuka AnGanmja, nmornuimman Bo Tupana va 10 jynn
2021 roguna.

Unen 2
JloroBopoT oj wieHOT | oJ1 0BOj 3aKOH, BO OPUTHHAII HA MaKEJIOHCKH, aI0AHCKU U aHTIIHCKU
Ja3uK, TJIacHu:
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JOTOBOP
IIOMEL'Y
BJIAJIATA HA PEITYBIHKA CEBEPHA MAKEJIOHUJA
U
COBETOT HA- MMHWUCTPH HA PENYBJIMKA AJIBAHUJA
3A
BOCITOCTABYBAHSE HA SAETHIYKY FPAHNYHN TIPEMUHM
METY PENVBJUKA CEBEPHA MAKE}IOHHIA ¥ PENIYBJIMKA AJIBAHWA:

Bnapgara Ha Penybnuka Cesepra Maxegonuja u CoBeror Ha MUHHCTDH Ha
Penybnuka AnGauuja (8o HaramoumsuoT Texcr ,CTpany’), '

3eMajiy T Ipensuy NpUjaTeNckure vaHocH, copaborrara.u gabpococencKure
OAHOCH Mefy ABeTe: 3eMju;

HMajKH ja rtpefByy BoJjaTa 32 HaTaMOIIHO 3aLBPCTYBakEe U YHanpejyBame Ha
copaboriara;

€O yen MOeRHOCTABYBame W ollecHyBawe Ha NPOUCKYPUTE U Mepxmre 3a
rparviuna KoHTpoNd Ha npextyrpammor’coaiipaﬁ‘a) mmefy JBETE aeMjH:

¢e HoroBopHja 3a.cJIeHOTO:

Ynen 1
IIpegmer va Jorosop

1. IlpenMer Ha oBoj JoroBop € BOCIOCTaBYBaie Ha 3a@EHHYKM TIDAHUYEU
NpeMHHY HA [PAaHMYHHTE NPEMHAM 33 MefyHapojeH nater cooGpakaj Ha.
ApxaBHaTa rpaduud nomefy Penybmuxa Cesepya Makenonuja n Penybmixa.
Anbanvja ¥ BpIISHE Ha YAPUHCKA KOHTPONA i YPAHUYHUTIDOBEDItA,

2. Bo ocyopa:

a) Ha 3aeguuvuxuTe IpaHNYHH NPeMHHM LaPHHCKATa KOHTpONAA M

rpaHMYHMTe NpoBepKH npM K3nes of Penybiinka Cepepra-Makenonnja 1

ulapUHCKaTa KOHTPONa M IPasidAuTe TIPOBEPKHU npu BA2s 8o Penybnuxa
" Anfianuja ke e Bpular Ha Tepwrcpnjata Ha PenyGimiica Anbanuja:.
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6) Ha 3aepHuykuTe rpaHMYHM -TIPEMUHM LApPHHCKATa KOHTPOMAA M
rPaHMYHUTE. [IPOBEPKY NpY nanes oj Penybnuka Anbanuja 1 yapnHcKkaTa
KOHTpOna ¥ rpaWuuHuTe fNposepxu npy Bnes so Penybnuka Cepepha

Maxeotitija fe ce Bpitet na -Pepuropwjata sa Penybmixa Cenepra

Makeponnja.

B) Llapuhckara KOWTpoma M 3aeHMYKHTE IPAHMYHU KOHTPOAM Ce
cripoBefyBaaT 24 yaca Ha JleH, CeKOj /IeH B HefenarTa.

3. Io uckinyyok of c1as 2 (a) (6), ke ce cnpoBejyBaaT NPOBEPKM CO CKEHEp Ha
MeCTO Kafie WTO ce Haola NCTHOT, COrNIAcHO NPOTOKON Koj Ke bitne npeamer Ha
oziobpysare, a Bo BpcKa co-uneH 16.

Ynen 2
Heduaumuu

3a uenuTe Ha oBoj lorosop:

1 3aepHuMuKy rpasuten-npeMul B0 HataMomHuoT Texct 3Tl e ragnexen
rpaHuyveH NpeMuH Kagie CPAHWYHWUTE OpraHK Ha jiBeTe CTpaHy BpILAT UaprHHCKa
KOHTPONA ¥ FPAHUYHH TIPOBEPKH.

2. ,Hapuucka xontpond” Q3HayyBa KOHTpONa -Ha rpaHM4HKOT coobpakaj
nomely zpxasute Ha CrpanuTte, wro noppasbupa crnpoBefysaibe Ha cuTe
3aKOHY 11 APYTH NponMcH Ha fpxKkaBuTe Ha CTpaHHTe KOU Ce NpUMEeHYBaaT npy
npeMUHYBaKke Ha NATHULM [1PeKy ApXKABHATA I'PaHML], KAK0o U IPH YBO3, #3BO3
¥ TPaH3UT Ha CTOKaA, HHCIEKUMja Ha CTOKa, IPeRO3HY CpejicTBa, NaTHUUKY Harax
A Apyra CTOXA WTO ja HOCAT naTHWUMTe co cebe unn Ha cebe, BrIyYYBajKK ro K
NperecoT Ha BPeiHOCHY U QU3UYKK NPEHOCAUBY CPeCTBa 3a 1akate.

3. JJpanwunn mpoBepky® O23HauyBa NPOBEPKM Ha JIMUE W NATHM HCTIPABY,
[PEBO3HM CPEACTBA W APEeAMETH Ha IpaHUYHWTe NpeMuHY BO ONpeje]eHOoTo
paboTHO BpeMe, BO BPCKa CO IAAHUPAHKOT NPEMUH Ha APOKABHATA IPaHuLia; Ul
BEJIHALI 110 PEMUHYBARETO Ha ADXKABHATA FPAHULR, KaKO U ADYTH BHADBY Ha
NIPOBEpKM HA J7la, CTOKA, YLJIyTH, IPeBO3HK CPeACTBa, )XMBOTHY Y pacTeHunja u
HUBHM NPOU3BOAU KOM ja MUHYBaaT ApaKaBHaTa [paHMIla WTO ce-NpegBULeHH co
HalYOHANHOTO 3aKOHOJABCTBO HA AP:KaBuTe Ha CrpaHuTe.

4. Jipacasa Ha Bie3” fa 03uauypa Apapata Ha CTpaHaTa Koja BPUIM L{apHHCKA
KOHTpOJA M TPaHUYHA NPOBEPKA Ha BRes. .

5..Jp:xaBa Ha uane3" ja o3HavuyRa Ap:xaBaTa Ha CTpaHaTa Koja BpLIM L{apHHCKa
KOHTpOAA ¥ rpaHvyHa [POBEpKa Ha uasnes.
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6. .30Ha HA 3aegHUYKH rpaHHYEH IpeMuH’, BO HaTaMmowHUoT TekeT 33IT]
O3HauyBa  OJpepeHO nojpadje  YTBPAGHO  COTNIACHO  HalMOHANHOTO
3aKOHPAABCTHO Ha gpxapurte Ha Crpandre kaje wro cayxkberure Aupa Ha
Apere- CTpaHy BpIIAT UAPHHCKA KOHTPOJA W' TPAHMYHK MPOBEPRH COLAACHO

7. ,,Ilepcoaan/ez;imfﬁennun” Ce AHLURA KoM BpIIAT paboTHU 3afaun. Bo obnacra
Ha lap¥HCKA KOHTPOJIA W I'DdHUYHM NPOBEPKH, KAKO ¥ JWla O}roBOPHM 3d
Haj|30p Ha YCNyri oBractesy o cekoja Crpana 1 Toa:

(1) 3a Penybnuxa Cesepwa Maxepouuja: noauuucky cayxGeHuUM Ha
MusrcrepeTBoTo 33 BHATpEmHY. patioTi na:Peny6auxa Cépepra Maxe;;am;aw '
Onjen 3a rpauvdhy paGoTy n murgauan, cnvxcﬁenmu Ha MpHuCTepeTROTO: 32
¢unanenn nwa Penybnuka Cepepha Makeposunja - Hapyxﬂcz(a ‘yiipasa W
cnys6eHyM Ha MUHMCTEpPCTEOTO 32  3eMjoflenctso, [OyMapcrso W
BojocTONaHCTBO ~ Jp>kaneH WMHcnekropaT 3a samjopenue, (PurocaHurapHa
MHCTeKiHja , ¥ cnyxOeHniy Ha ATeHIMja 3a XpaHa i BeTepHHaPCTBO.

(2) 3a:Peny6nuxa Anfaupja: nonuueky cnyxbenyuy fa apxasxara Tlonmija
‘BO Mnﬂa‘m‘epemmo 33 EBHaTpemmHy pafory Ha Penybnuka Anﬁaﬁﬂ]a*~
cnyxbenmuy Ha Musvcrepersoro .3a duuancky ud Penybnuka Anbanis —
Uapnrcka ynpaBa # cayxbeHnuu Ha Mnnucfrepcrmm 3a 3eMjO#encTBo #
pypaneH pa3poj, Haunosnanuara cny»x6a 3a xpana (AKU);

8. .Croka" 03HayyBa: CTOKa, NPEBO3HM CPeACTBA. M MaTrepujanHu jobpa kou ce
npeaMeT Ha KOHTPOAA Ha LAPUHCKU CAyxGeHuH.

9. .Konrpona mpn epHo 3acraHyBame’ 03HaYyBa LApUHCKa KOHTPOSR ¥
rpanuyiy TPOBEPKY Xojd ja. BpIAT CnyskieHn Anie, HA ABeTe FeMin Ha-eiro
MeCTO, Bo RCTO BpeMe M Kajie WTo ce CAPOBEeAyRaaT cuTe fpouefypy.

SOpiaBa jgomakdH® ja O3HAUYBAa ApPHKABATA Ha uYuja ‘TepuUTOpH)a
HaflexXHHTe OpraHd Ha cocefgHaTa Ap)KaBa BpWAT LUAPHHCKE KOHTPONa N
rpaHAYHU IPOBEPKY; ,
1. ,Cocepma ppxasa’ ja ostauyBa Ap)kasaTa. Ha Apyrara Crpamda uuy

HAANEeKHY OpraHu BPLIAT [apuhcKa KOHTPONA M CPARMIHM npoaepxu Ha
TepuTopujata Ha Jlp>kapard AoMakuH.

Ynen 3
Ilenna Jorosopor

Bo pamuu Ha opaj [orosop, CrpaHute o noepHoCTABYBAAT W 3abpaypaar
yapyHcxata KORTpONa W -TpRHUMHWTe NpoBepky, L0 ien OReCHyBatbe Ha
ABUACEHETO Ha MATHULATE M CTOKATA.
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Ynen 4 »
Jloxanwuja xHa 31

Crpaunte MefyceOHO W [0OrOBapaaT NOKaUWUTE HH 33efHMYKUTE FpaHMYHU
IpeMtHu:

Ynen 5
Bajxeuko 3aKOHOJaBECTBO

1. Bo Bpcka ca TapMHCKATA KOHTPONA W TpaHyuHUTe npoBepKy KOoH ce
cnposefypaar so 33IT] Crpanure ro NPHMEHYBAAT HUBHOTO HalHOHANHO
3aKonofaBcTBo. TloBpesa Ha obue ofpeatu so 33[TI ke npegusBuika MCTy
3aKOHCKM MOCAeAMUM KaKo fa ce CAyduie Ha TepyropdjaTa Ha cocegHaTa
Apaxana.

2, Cnyxbeunte: AOJDKHOCTH. KOU cnyxbeHuLETe Ha cocefiHaTa APXA@BA TH
cnposepypaar po ‘33[T] ce. BPHIAT BG: €OITIACHOCT €O COOBETHOTO BAXEYKO
HaUMOHAIHO 3dKOHOAABCTBO HA COCEAHATA APIKaRa ¥ Ce CMeTaar 3d WaBpIieHu
Ha TepUTOpUjaTa Ha Taa AipiKasa,

3. Cekorawsr kora cayxbeHuimTe Ha cekoja of CTpanMTe npeseMaaT MEpKH
COrNIACHO €TaB 2 Of 0BOj uJieH, cnyx<OeBUKOT Ha ApXkaBaTa JioMakuH Ke bune

BeAHAI-HIBECTRH M UETHOT Refage ROAADHIKA FOKOMKY Tog-e NOTPelHa-

_ Unen 6
Hapuucka KoHTpoNa K rPaHKYHY TPOBEPKA Ha Ble3-u3Je3

1. JlduaTta, BoauAaTa M CTOKATA KOM Bherysaar u/unu u3nerypaatr op
TepdTOpHjaTa Ha ApxasuTe Ha CTpaHuTe ce OpeAMeT Ha KOHTposa Ha
COOADBETHUTE HAMIEKHI OPLAHH BD3 OCHOBA HA-HAYLNOTO ,KOHTPOAA MDA EAHO
sacTaWyBaw.e”, [pH BJe3 ¥ H3ne3 efied No-Apyl, COrAacHO HAMOHANHOTO
3aKOHO/ABCTBY. HAa CeKoja Apoxara Ha CTpaHuTe, Kako W BO CORRACHOCT CO OBOj
Lorosop, Ha:MecTa onpefe/ieHH 3a Taa lel.

2. [lo ornounyBawe Ha MOCTanKara 3a LApUHCKA KOHTPOAA W TPaHUYHU
[POBEPKH Ha BJie3, Cnyx6eHUHTe Ha ApaBaTa Ha 3N1e3 BeKe HE Ce-HAJIeHHN
3a Bpluetbe Ha-AKTUBHOCTH TIOBPIAHICO IPeMHUHYBAHE Ha IpdHIHaTa. Mefiroa,
ROKONRY:[I0 OTDOYHYBaHE HA, flofTanKaTa ga Jjapikeka KOHTPOAA U fpaHUIHY. -
NpoBepKM Ha Bie3 YMa COMHEHHE 33 KPUBUYHO JeJi0 WK [OKOJIKY HeKOé NUIle
Koe Tpefa fa ce yancu ce Haofa Bo 3oHara, cAyxGeHunuTe Ha ApKaBaTa Ha
13763, OTKaKOo NPETXOAHO ' u3BectTune cayxbeHnuuTe Ha ApXKaBaTa Ha Ble3
Ce HaJ/eHH fia ja TIOBTOPAT TI0CTanKaTa 3a FpaHUyHATa NPOBepKa.

50n29



Cnyx6eH BecHuK Ha PCM, 6p. 279 oa 15.12.2021 roauHa

3. Ba cnyyaj Ha HenpejBUAEHH ¥ BOHPEAHM OKOAHOCTY M KOTA NOCTOM PUSHK 110
japuara Geabegoct, Crpanure Moxar ja ce JOCOBOpaT fa ce. YKHHe
KOKTPONATa NpK efIHO 3acTaHyBae 1 NOBTUPHO Ja Ce BOCMOCTABAT PejOBHUTE
KOHTDOJH.

4 AT R RO Ty RGeHNIMTe Ha AP KaBaTa Ha-Bies He-UM-F03B0HHIe-Bres-
Hema Jja 6AAT OHeBO3MOXKeHH J1a Ce BPaTaT B0 APYKABATA Ha 13Jiea/IGTeKO.

5. CrokaTta yHj yeo3 e opfueH of cTpaHa Ha clyOeHMUMTe Ha ApxaBaTa Ha
BNiea Ke Bupe J03B0NEHO Aa ce-BPaTH BO APKaBATa HA M3fes,

6. [TapuunuTre cpefcrBa npubpany of cTpaHa Ha cyxOeHUnuTe Ha cocefiRaTa
ApKaBa Kako cly)kGeHu Takcd 3a Ueny Ha NpeMUHYBaME, HR [PaHuLA Ha
TepUTOPHjaTa #1d 7ipxcabaTa ce -BpakaaT BO COOABETHATA [PIKABA M. HEMA. Aa
Gupat npenMeT HA TpaBunaTa 3a U3B03. [lapuyHy cpefcThHd M XapTui of'
BpefiHOCT 3annedery of cnyxbennuure Ha CTpaHuTe NpY BpIlEHe Ha
UapMHCKA KOHTPONA, KAKO M CTOKATa. ¥ CPENCTBATa KOW Ce RPUBQEMEHO
33]ipXkaHy. Ke. c& TpeTHpaaT COTNIACHO HaUWOHANHOTO 3aKOHOAABCTEO Ha
Crpanata ¥ He ce IpefMeT Ha [1paBKfa 3a U3B03.

7. llpu cnpoBepysatbe Ha MeDKUTe HaBeJeHy BO CTaBoBuUTe 4-6, cnyxbeHuyute
Ha cexoja Crpana Melyce6Ho ce nHdOpMUpaarT ¥ c1 nomaraar.

Yynen7
HNoxyment 3a akpeguranyja, yandopmu a-opysije

1. Bo Texot Ha pabotHoTo speme Bo 33[T] cny:x6erure nuia Ha cocepHata
ApXKEBA HOCAT BUAHO HcTakHaTa cayxcbeHa neruTumauuja co Koja-Moxart Aa
snerysaar Bo 33[T], na pabotaT Tamy ¥ ja ce BpaTar BO cocefHaTd JpiaBa;
Cenak, oBa He ry cpeyysa NOAMUUCKUTE OPraHK: Ha APKaBaTa AoMakuy fa He-
Aossonat Be3 Bo 33011 3a efpegenn cnymﬁerm 2ULa Ha COCEAHATa ApiKasa.
JOKONKY Ha HeKoj. cny}xﬁeﬁux Ha CoceAyaTa Apikana He: My &03BONER BAe3 B0
ApXaBaTa JOMaKWH, COOJBETHUTE HAANEXHYU OPraHK BeAHal Ke [ M3BeCTaT
COOABETHUTE HAANeNHY OpPraHy Ha COCeHATa AP kana 3a of61BameTo.
2. Cny:xHenute nuua Ha geete CrpaHyu HocaT cayxxGeru yuudopmu gofexa ce:
npucyTHu Bo 33['TL. Bo ucknyyurensy curyanmu 4 Kora. HA[NEXKHUTE QPFary ce
COLNACHH, CAYKOEHULMTE MOXKAT fa HOCAT M LMBUJIHE. oﬁnexa, €0 3HAK Hd
- momdumja/UapiHa, Bugnisy Ga npeiiaTa n/nm,sanﬁa'ra .CTpana Ha ofnekara,
MAH CO BUSHO MCTaKHATH NeTUTHMalUM.
3. CrpanuTe MefyceGHO ce N3BeCTYBaaT 3a U3MEHNUTE KO MOXKe d HACTaHaT RO
BpCKa CO OBOj CTaB.
4, Cnymﬁeﬁuuu're Ha .COCeHaTa JpiaBa Ke HOCaT camo KpaTka cayibeHo
OPYOKjE; JOKONKY HAUMOHANHOTO 3aKOHOJABCTRA [0 HQ3BOJiYEa 104 Ocpett T8,
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noAMuUcKATE Cy kbGeHrLM Kora ce Ha 3ajaya o 33T] Mozke fia HocaT UCHIY,
N2HApeUH U Con3anel,

Ynen 8
Ynorpeba na-cusna-

1. Cuna, BKIYYYBajKyi M.CMPTOHOCHA CUNA, MOXKe Aa ce ynoTpeby caMo Bo cnyyau
Ha HY)KHA 33IUTHTHA K KPajHa HYKAa COITIACHO HAUMOHANHOTO 3aKOHO/ABCTRO.
2. Ynorpebara va cuma‘Tpeba g Gupie cpasmepHa Ha onacHocra M He Tpeba ga ja
HapMMHe HeonXofHaTa norpeba Bo fajeHa curyaluja.

3. Cayxbenuyure Ha cocegrara CTpaHa UMaar npapo ja ynorpebar dbusmuuka
CU7Ia 33 A3 M30NKPaaT AKla Kou [0 HapywysaaT pegor o 33[TL

4 Hapgnexuure OpraHy Ha 3eMjaTa FOMakwH Ke OMJIaT M3BECTEHH 3a OBUR
MepK¥ BeAHAI ¥, Kora Toa e noTpebHo, ke NOHYAAT NOAAPLIKA.

Unen 9
3amTuTa Ha cnyxGeHuyure

1. Cayxbennre nuua va paere CTpaHyu y>XMBaaT MCT CTeMNeH Ha 3alUTUTa fApU
splietbe Ha HuBHUTE 3agauy Bo 33[TL

2. CypoBuTe Ha cocejjHaTta JpxaBa cé HafeXKHK A3 ofay4dynaat no Oapawara,
3a HaJIOMECT Off HacTaHAaTH LITeTH Of CTPaHa Ha CNykbGeHuuM Of. Taa ApKaBa,
BO OJHOC H& CrpoBegyBathe Ha 3akonoT Ha 3311 Baksure bapawa ke ce
TPeTHPAAT COrNacHo HAl|MOHANHOTO 3aKOHORABCTRO Ha COCeAHaTa Ap/KaBa.

3. Bo cnyvyau Ha AWUCUMIVIMHCKK NpekpmoK, cnyxbeHuuuTe ce npeaMer Ha
IMCUMIINMHCKA fIOCTAKA COINACHO HALMOHAMHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha
AD>KaBaTa Ha cexoja of CTpaHuTe. '

Ynen 10
Opgrosoproct ¥ nobapypama

Jokonxky enen cnyxBeHuK Ha COCejHaTa Ap)Kapa ro 3arybu »MBOTOT HAM ce
noBpesy Ha paliOTHO MECTO 11py BpuIerbe Ha paboTHY 3a7ia4y U/MAK BO BPCKa €O
OBHE 3aJlauy, WM. ako. HacTaHe TEMEcHa ToBpefia Npeiu3BUKaHa ofl Hekg)
npeaMeT Koj CIyKOeHUKOT T0 HocH co cebe, robaparara ce ‘HafjOMECTyBaaT
COCNACHO HALMOHAJIHOTO 3aKOHOAABCTRO HA COCEHATA AIKaBa.
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Yien 11
Cayx6enn npocTopuy

1. CrpanaTa ioMaiiH ce 06Bp3yBa fa rv obesbeny norpebHuTe NPOCTOPUK 34
cryxOeHUUMTE Ha CTOCEAHATa APOKaba 3a Bpuiehe Ha cayuibeHute aafgauu
Jpxxapata goMaguH, no npaBuno, ke cbesbean enekTpuyHa eHepryja, BOAR U
Apyra KOMyHania MH(pacTpyKkIypa.

2. Cnyx&ﬁeum*e NpOCTOPMM KOM Ce KOpUCTarT 38 HApuHCKa KOHTpoRd i
rpaHy4EY DpoBepKiA of aBeTe Crpany ce obenexany co cnyxbeny u ApaBHY.
cuMOOAH BO'COIJIaCHOCT CO HALKOHARHOTO 3aKOHOAARCTRO..

Unen 12
Oppa<ysame Ha cayx6eHuTe IPOCTOPHH.

CrpaHuTe M peryaMpaaT CBOUTE PeaiHK TPOLIOIH 33 KOPHCTRE 1 0ADIKYBat:e
Ha 06jeKTHTE Y IPOCTOPHMTE, Kako ¥ ONIITHTE U APYTH TPOILOLM,

Ynen13
- TenexoMyHUKaUUy K KPyra onpeMa

1. Opoxapata pomakusd ce oOBpaypa fAa ofobpd NOCTARYBAHE HA
TEAEKOMYHUKALMCKA UWHOPaCcTPYKTYypa HeonxopHa 3a obesbepyparbe Ha
noTpebHITE TeKOMYHHMKALUCKY 1 unq:opmafmqm YCAYLH. _ ]
2 [pxasaTa fOMakuH ce 06Bp3ysa A&  OBOSMOXHM  MHCTANALWja;
pMnfeMeHTaUMja,  nymrameé Bo  ymorpeba M oapikyBawe  Ha
TeneKkoMyHuKauuexkuTe ¥ MHGopMatuukiTe CHCTRMY, OfipeMa ¥ cpeAcTBa;
BKAYUYBAIKK W BHIEO Haj3op M JApYra eneKTPOHCKa onpeMa xoja  ce bGapa
UCKNYUMBO 32 CpoBe/lyBatbe Ha LApHHCKa KOHTPORA H rPaHHUHU.IPOBEPKH.

3. PaboremeTo €O TENeKOMYHUKALMCKUTE ¥ HMHGODMATUBHUTE CHCTEMH M
'ynoTpebata Ha (pexBeHUMHT Ce BPIWM BO GOMNACHOCT €O APOAMCUTE Hd
Apicapure Ha CrpaHuTe. |

4. Hapnesuure oprany Ha Crparmre so 33771 ja kdpuctat dpexserumjara so
COCNIACHOCT CO HALIMOHANHOTO 3aK0oH0jaBCTE0 Ha CTpaHKTe.

5. Ctpanure ce foKHU fa cu obesbepar ricceber npocTop 3a cknapnpame Ha
onpeMa 3a TeNEKOMYHHMKALIMCKK M “HMOPMALMCKY. CHCTEMH, COCJIACHO
notpebure,
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Ynen 14
Onpema u npegMeTH 3a cryxxbeHa ynorpeba

1. [IpeameruTe ¥ onpemara 3a cnyxbena ynorpeba so 3311 kou ciyxbennuure
Ha COCeIHaTa ApP/KaBa T KOPHETaT-H-RPeHeCyBaaT. He co NpeAMET Ha HapUHCKU
nasauky. McToTo ce npuMmeHyBa H 33 CAYIKOEHUTE ¥ -NPUBATHKU BO3WJIE KOU TH
ynorpebyBaar ciyx{GeHruUMTe 1Y BpIIethe Ha HUBHUTE PAGOTHY Fagadu.

2. Cnyx6enara onpema Ha gsere Crpaun, noTpe6Ha 3a UIBPMYBALE 3afa4H
noBp3aHyu co. rpanuyHy nposepkn Bo 33[TI Moxke pd ce wHCTanMpa ¥ fa ce
ynoTpe6yBa 0jf HUBHITE COOABETHH CRYKBEHULM,

3. Cnyxcbenunre Kyuuwa Ha Asere CTpaHy ce CMeTaaT 3a ciyKbeHa onpema u ce
KOPHUCTAT COTJIACHO CTaB 2 Of, OBOj YAeH.

4 CrpaHuTte BeAHAW Ke e U3BecTaT MelfycebHO 3a CeKOja M3MeHa Koja MoyKe a
HACTaHe BO BPCKA €0 cTasoBKTe 1 12, npeky HuBHUTe cnyxGennuu po 33111

5. Ip>casarta JoMaxyH, OCBeH ocnobofysame O] Mnakare AaBaykH, ke A03BOMH
HHCTanauuja, OfpKyBake 1 yrioTpeda Ha TeNeKOMYHUKALMCKa ONpeMa Koja ce
ynoTpefyBa UCKAYYUBO NPU aKTUBHOCTHTE Ha CAy)KbeHUTe MecTa OApefiesy 3a
rpaHyYHA KOHTPONA Of CTpaHa Ka cayxBennuure Ha cocefHara CTpasa u Ke
AO3BONAT [IOBP3yBake HA 0Baa ONpemMa cO COOJIBeTHATa ONPeMa Ha CocefiHaTa:
Crpana. YriotpefaTa Ha Baksa ofipeMa ce cMeTa Kako BrHaTpelnes coobpakaj Ha
coceprara CTpaKa.

6. Honycure, CAYKOERATA KOPECHUAERLN], W APYTHTe ROKYMEHTH CPeAeTsa
KOW COAPIKAaT nogaTony Kov cayxbenunyure Ha cexoja CtpaHa ru ynorpefypaar
npK Bpiletse Ha sagayute 80 331, kako u cnyxbeHara notTa 4 onpeMa He ce
npejMeT Ha NPOBEPKY H He ce ofaeMaat o, ciyxcbenunpTe Ha Apyrata Crpana,

Ynen 15
SaegHUIKY KOMUTET Ha eKCIIePTH

1. Co uen fga ce cnegu npumeHara Ha oapegbure og osoj lorosop, Crpanute e
OCHOBAAT aefHuWuKK KomureT Ha excnepru (noxaramy 3KE). 3apaunte u
paborara Ha 3KE ce ypepyBaar co [lenouux. [lenoHuKor ke 6ufe ycpoe Ha
npsuoT cocTaiok Ha 3KE xoj ke ogpxyu 8o pox og 60 gewa 0f AEHOT Ha
3anoyHyBaweTo Ha fIpyMeHata Ha osoj [lorosop. 3a HasHauyBaweTo Ha
‘TIpercepaBauHa cBOJOT Aen Ha 3aegHUIKMOT KomuTeT, CTpaHuTe MefycebHo ke
ce 'M3BRCTaT Mo-HUfNOMATCKH N1aT, 8 NPeTCejaBaynTe Ha KOMUTeTHTe Ke OugaT
M3BeCTEHH 3a HasHAUYBAHETO HA WIEROBHUTE Ha 388 [HUUKUOT KOMUTET Y HHBHH
‘3aMEHHUU NPeKy pa3MeHa Ha NUcMa.
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.oéchkme mwnpomﬂ eryBaa'r 0}1 om:;; I.Lorosop
3. SKE pegomm Ke cé coc*raﬁyna Ha WeCT MecelH. 3KE moxce.zd £e.cocTaHe Bo

5 Baﬂaqa“ra Ha SKE ¥a-TenuTe Ha. .osoj*EeréBap &:hd jayentae paﬁc'ra'i‘a Ha
Hannexdaﬁ?e opramf BO. PEllaBaeTo HE MPOCTOPHY, TeXHMMKU M apm
npama&ha nenpaagu co mamqﬂme npemuau vz Toa:

= ,BDUJH zs,;a Yl -agfauy Wro ce- gnpem‘uo IOBPBAHH-CO 3aR\HIUKATE KOHTROMM:

_ Unen 16
Akt 08 CHIPOBERYBAILE W IPHIOIH.
1. Eervracdo oro} Hlorosop wumajis riipennig rxpenog‘amaﬂa SKE, Crpaunte
do’ corracinasfia. ff Wil CooABETHH TIPOTORGIH 38 CRPOBENyBaHE Ha @fso'j's
Jarosop oMefy ‘COOLBETHUTE MHCTHTYUMM.
2. Hpﬂ:mmnm‘ it YTBPAYBAAT aCHeKTHTE: 32 (PYHUNOHHPAHETO ua‘BFH W KAKO
M ME.Z.TG\H BAGUHOT = K{?f&i BPUIAT 3AEHHNIKATE KORTPONA:

):x!cs

. Ynen 17
Pemabame Ha ciopoBH

1 Cuapnm‘e npamaxaarriqapsaﬂﬂ‘ce *zenxyaaibe HJIH npnmeﬂa HE' msm ﬂumaopw
nnpemana 3KE/uapexHATe Opraiy nALeK

Zwﬂom;my B 0K B Tpm-Meceny SKB e
gieere; Crpany, cliopopite c& petitapdar ¢o Mefyceﬁua
BARJOMATOKY KEHAME.
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‘IJIen 18
Cycueﬁauja

Hopapy. npmmm norspaamd co Hatmonanﬂara GeabegHocr, unu. 3a. JalTHIA:Ha
}aae m‘epec; EéKGiE( DA CTPEHATE: MOMKRE - rxpmpmeﬁa #A.£0 eyE ;
enpoaenygamer' a Jo BOpDT N jHeKgja - 'HeroBa ogpenﬁa B yCToRH Ha
OKQRHOCTY KOW Hanafaal faksd jopnyka Ha. HUBHATA 'repmopw[a 33 HILG
Apyrara CrpaHa BegHaW Ge U3BeCTYBa: MUCMEHO. .

Ynen 19
3aspiHM ofipe6n

1. OB6j ,U,orcmop Bngryaa BO: crma Ha: ,qeno'r Ha- npneM Ha-NOCAEAHOTO! TIMCMEHO:
K3BECTYBake €0 Ko¢ CTpaliTe g AUIAGMATCKN niar, ‘MefycebHb te M3BeCTyBaAT
BeKace 3aBpuIeHn BH&TQEHLHO*E}_Q&BHK AOCTalKY 3a HeLOBO BIEryBase Bo.cria;

2. Ooj. florosop ce CKNyMyBa Ha.HeonpefeneHo speme. Cexoja of C'rpaﬁm-ee
MOHE Ia IO DTKANE: JorBopoT Bo cexoe Bpeme <o nwcmeuo U3ee
Apyrata CepaHa foufnomarcin farBoTakon Ciyd;
3 Bajinn WECT MEeCEI NO NIPUeMOT Ha H3BECTYBaH:ETO sa Heroso cm;ax:yaa}be

oil. npgra’tta Crpaia,

3. Onoj Jlorosop MoKe Aa ce U3MEHU U Ja e AONONHH CO MHCMeHa COTIACHOCT
Ha CtpannTe. iaMenure y fONONHYBAaTa Ha JJOroBOpOT:BAECyBaaT.BO CHlA BY.
eomatﬂeerr:comas’-lzuanﬁof‘iﬁéﬁi

anyqeu Bo. T , '‘Ha AD J\mu | 2021 ropuma, .80 fiBA
OpHIVMHANEY IPUMEPOLH Ha MAKENOHCKY, ANGAHCKY W aHIIACKY ja3uK, Hpy T
CHTE -TeKCTOBM #MaaT eAHAKBA BaXHOCT. Bo cAyyaj Ha pasnAukM BD
TOAKYBAHETO, Ke.[IPEOB/IAKA TEKCTOT HA RHIMIHCKH jasuK.
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‘MARREVESHIE
NDERMJET-
QEVERISE SE REPUBLIKESSE MAQEBQMSE SE VERIUT

. ' PER
) Ncm'rmm E PIKAVE TE PERBASHKETA TE KALIMIT KUFITAR: NDERMJET
REPUBanﬁs SE anmﬁmsﬁ DHE REPUBLIKES SE MAQEDONISE: sﬁ VERIUT.

Diike vierésuar mptrédhéniet mig&sore, bashképunimin dhc fginjEsiné e inir& ndérmjet dy

vendeve;

.....

tﬁ mcnaxﬁimxt te qark:u!lxm:t ndﬁrkuf‘ tar nd&mget dy vendeve

Kang réné dakord: pér.sa:mé poshté:

‘Neni'l
Objekhi varreéveshjes

k. @Bjeki i Kesif’ ngﬁveshje do t& jet Vendosjaie Jpikave 18 perbashkitate: kaixmit kuﬁtar né.
p'kat € . Kalimit kufitar per trafi un rugof - .ndérkombitar plrgjate ‘kufirit shtetéro .miid{s:
chublikés gt Shyiperist diic, Republxkes 58- Maqadoms’é? & Vermt dhé !{ryerja & Kpnteolleve:
doganore dhe:kontiollevss kufitare. , :

2/ Ng: parmx

- 8y Nepikate p‘érbashk&ta 18 l.aigmi’t Kufitar, kontrolfet doganore:dfie:kontroltet kufitareint:

' &al;e‘ & Repnbiika e Maqe&omsé §& Veriut dhé. kontrollet goganpre: dhe “kontm”ﬂez-

Kufi ‘tam:né‘hyge (7§ Repubhkés 58 Shqxpénsé do té kryhun né-territorin € Republikés 58
Shq:pémsé

by e pxkat psmas&i&ra 18, lmlmm kuﬁtaz, ‘Kontrollet. dsganore dhie kontroligt kuf Earef
il dgljé Higa Rzpul.,lika e Shqi{% ktmﬁsﬁlctdf:ggmmdh kontrollet: kuﬁtaz’e

~BTa v oo o
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n& hyrje né Republikén e Maqedonisé s& Veriut do t& kryhen né€ tetritorin e
Republik#és s& Maqgedonisé s& Veriut.

¢) Kontrollet doganore dhe kontrollet kufitare kryhen 24 oré né ditg, ¢do dité t& javés.

3. Duke pErjashtuar sa parashikohet n& paragrafin 2 (a) (b), kontrollet e skanerit kryhen aty
ku ndodhet skaneri, sipas protokallit q& do t& miratohet sipas referimit né nenin 16.

Neni 2
Pérkufizime

Pér qéllim t& k&saj Marréveshjeje:

l. "Pika e Pérbashkét e Kalimit Kufitar", né vijim referuar si “PPKK”, &shté pika
kompetente e kalimit kufitar ku autoritetet kufitare t& t€ dy Paléve kryejng kontrolle
doganore dhe kontrolle kufitare.

2. "Kontroll doganor' nénkupton kontrollin e trafikut kufitar ndérmjet shteteve t& Paléve,
q¢& nénkupton zbatimin e t& gjitha ligjeve dhe negul!orc\ﬁe té tjera t& shteteve t& Paléve, qé
zbatohen pér kalimin e kufirit shtetdror nga udh&targt, si dhe p& importin, eksportin dhe
transitin & mallrave, kontrollin e mallrave, mjetet e transportit, bagazhet ¢ pasagjeréve dhe
mallrat ¢ tjeré qé udhétarét mbajné ose kané me vete, duke perfshiré edhe qarkullimin e
sendeve me vlert dhe instrumenteve fizike té pagesave t& transferueshme.

3. "Kontroll kufitar" nénkupton kontrollet e personave dhe dokunienteve té udh&timit,
mjetet e transportit dhe objekteve né pikat e kalimit kufitar gjale oréve fikse té punés, né
lldh_]e me kalimin e synuar t& kufirit shtetéror, ose menjéher€ pasi t& kalohet kufiri shtetéror,
si dhe llojet e tjera t& kontrolleve té personave, mallrave, sh&rbimeve, mjeteve té tmnspomt
kafshéve dhe biméve dhe produkteve té tyre q& kalojn kufirin shtetéror q& parashikohen nga
legjislacioni kombé&tar i shteteve t& Paléve.

4. "Shteti i hyrjes” - nénkupton shtefin e Palés q& kryen kontrollin doganor dhe kontrollet
kufitare t& hyrjes;

5. "Shteti i daljes' nénkupton Shtetin e Palés q& kryen kontrollin doganor dhe kontrollet
kufitare t& daljes;

6. "Zona e Pikés t& Pérbashkét té Kalimit Kufitar', né vijim e refervar si “ZPPKK",
nénkupton zoné e caktuar e siguruar né pérputhje me legjislacionin kombétar t& shteteve t&
Paléve ku zyrtarét e t& dyja Paléve jan& t& autorizuar t& krycjné kontrolle doganore dhe
kontrolle kufitare né pérputhje me kompetencat e tyre.

7. "Personeli/népundsit" n!nkupton personat q€ kryejné detyra né fushat e kontrolleve
doganore dhe kontrolleve kuﬁtare, si dhe personat pérgjegjés pEr monitorimin e shérbimeve,
té autorizuar nga secila Palé si mé poshté:

(1) pé&r Republikén ¢ Magedonis€ sé Veriut: Punonjés t& policisé t& Ministris¢ sé¢ Brendshme
té¢ Republikés s& Maqgedonisé s& Veriut - Departamenti p&r Kufitarin dhe Migracionin,
népunés (& Ministrisé s€¢ Financave t& Republikés s¢ Maqedonisé sé Veriut - Administrata.
Doganore, n¥punds t&¢ Ministrisé s& Bujq¥sisé, Pyjeve dhe Menaxhimit t& Ujérave,
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Inspektorati Shtetéror pér Bujqésing, Inspektimi Fitosantar - Népunés t& Agjencisé sé
Ushgqimit dhe Veterinarisé.

(2).pér Republikén e Shqipérisé: Punonjés POIICIS\‘.. s& Shtetit, n& Ministris€ s& Brendshme t&
Republikés s& Shqipérisg, népunés & Ministrisg 58 ép qiptrist =
Administrata. Doganore dhe zyrtaré t& Mimsmse 88 quq!sis& dhe Zhvilllmnt Rural,
Autoritetit Kombgtar t& Ushgimit;

8. "Mallra" nénkupton mallrat, mjetet e transportit dhe t& mirat materiale q& kontrollohen
n ga n&pungsit doganoré.

9. "Kontroll me njé ndalesé" nénkupton kontrollin doganor dhe kontrollet kufitare t&
kryera nga népunésit e t& dy shteteve né njé pike t& vetme, n& té nj&jtén kohg, ku p&rpunohen
té gjitha procedurat.

10, ""Shteti prités" nénkupton shtetin n& territorin e & cilit autoritetet kompetente t& shtetit.
fqinj kryejné kontrolle doganore dhe kontrolle kufitare,

11. "Shteti fginj" nénkupton shtetin e Palés tjetér autoritetet kompetente & s& cilés kryejné
kontroll doganor dhe kontrolle kufitare né territorin e shtetit prités;

Neni 3
Qéllimi i Marréveshjes

Brenda kuadrit t& késaj Marréveshjeje, Palét angazhohen pér thjeshtésimin dhe pérshpejtimin
e kontrollit doganor dhe kontrolleve kufitare, me qéllim lehtésimin e 18vizjes s& shtetasve
dhe mallrave.

Neni 4
Vendndodhja ¢ PPKK

Palét do t& bien dakord né ményré t& ndérsjell8 pér vendndodhjet ¢ pikave t& prbashkéta &
kalimit t& kufirit.

Neni 5
Ligji i zbatuesh&m

1. N& lidhje ‘me kontrollet daganore dhe kontrollet kufitare t& kryera né PPK'.K, Pal&t do ®
zbatojrié legjislacionin ¢ tyre kombetar. Shkelja ¢ kdtyre dispozitave né PPKK.

njgjtat pasoja juridike, sikur t& kishin ndodhur n& territorin e shtetit fginj.

2. Détyrat zyrtare qé do té kryejné n&pungsit e shtetit fqinj n@ PPKK, do t& realizohen ng
pérputhje me legjislacionin kombétar pérkatés t& shtetit fqinj dhe do t& konsiderohet se jang&
kryer né territorin e atij shteti.

3. Kurdoheré q8 n&pundsit ¢ secilds nga Palét ndérmarrin veprime n& pérputhje me
paragrafin 2 & kétij neni, zyrtari i shtetit prités do t& informohet menjéheré dhe ai/ajo do t&
sigurojé mbéshtetje nése &shté e nevojshme.
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Neni 6
Kontrolli Doganor dhe Kontrollet Kufitare né Hyrje-Dalje

1. Shtetasit, automjetet dhe mallrat, t& ¢ilét hyjné dhe/ose dalin nga territori i Shigteve &
Paléve, u nénshtrohen kontrolleve nga autoritetet pérkatése pérgjegjése vetém nj& heré,
bazuar n& parimin “nj& ndaless njé kontroll”, n& hyrje dhe dalje njéri pas tjetrit, sipas
legjislacionit kombé&tar t& secilit shtet & Paléve dhe n& pérputhje me két# Marréveshje, né
vendet e caktuara pér kété q&llim.

2. Pas nisjes s& procedurés s& verifikimit doganor dhe kontrolleve kufitare n& hyrje,
punonjésit/n&punésit e shtetit t& daljes nuk jan& mé& t&€ autorizuar t&8 kryejn€ veprime (€
lidhura me kalimin ¢ kufirit. Megjithat®, nése pas nisjes s& procedurés s& verifikimit doganor
dhe kontrolleve kufitare n& hyrje ka dyshime p¥r vepra penale ose n&se konstatohet se njé
person, i cili duhet arrestuar ndodhet n& zong&, népunésit Shtetit t& daljes jané t& autorizuar q&
té p¥rsérisin procedurat ¢ verifikimit kufitar, pasi t& ken& njoftuar paraprakisht népunésit e
shtetit t& hyrjes.

3. Me pélqimin ¢ pérbashkét, n& rastet e rrethanave & paparashikuara dhe &
jashtézakonshme dhe kur ka njé rrezik pér siguriné publike, Palét mund & bien dakord t&
pezullojné parimin e kontrollit me nj& ndalim dhe té rivendosen kontrolle t& rregulita.

4, Personat t& cilét refuzohen nga népunésit/punonjésit e shtetit té hyrjes, nuk mund t&
refuzohen & kthehen n€ shtetin e daljes/origjinés.

5. Mallrat, importi i t& cilave &sht& ndaluar nga n&pungsit ¢ shtetit t& hyrjes, do t& lejohen t&
kthehen né& shtetin e daljes.

6. T¢ ardhurat ¢ mbledhura nga népunésit e shtetit fqinj n& formén e tarifave zyrtare pér
géllime t& procedurave t& kalimit t& kufirit né territorin e shtetit, i kthehen shtetit t& tyre
pérkat¥s dhe nuk i nénshtrohen rregullave t& eksportit. T& hollat dhe letrat me vier® &
konfiskuara nga népundsit e secilis nga Palét gjaté kryerjes sé kontrollit doganor, si dhe
mallrat ose mjetet e sekuestruara, trajtohen né pérputhje me legjislacionin kombétar té Palés
dhe nuk u nénshtrohen rregullave t€ eksportit.

7. Gjaté zbatimit t& masave & pérmendura né paragrafét 4-6, népunésit ¢ Paléve informojné
dhe ndihmojné njéra tjetrén.

Neni 7
Dokumenti i identitetit, uniformat dhe armét

1. NEpunésit e shtetit fqinj, gjaté orarit t& shérbimit, né ZPPKK do t& mbajné karté identiteti
zyrtare 8 shérbimit, q& i jep n€épundsit & drejtén t€ hyjé né ZPPKK, t& punojé né t& dhe t&
kthehet n& vendin fqinj. Megjithat¥, kjo nuk ndalon autoritetet policore t& vendit prités q& t&
refuzojn® hytjen né ZPPKK pér népunés & caktuar t& vendit fqinj. Nése njé népunési té
vendit fqin] i &sht8 refuzuar hyrja né vendin prités, autoritetet pérkatése do té informojné pa
vonesé autoritetet pérkatése t& vendit {ginj mbi refuzimin.
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2. Népunésit e t& dy Paléve do t& mbajné uniformén e shérbimit gjaté kohés qé ata jané t&
pranishém né ZPPKK. NE rastet pérjashtimore dhe kur bihet dakord nga autoritetet
—kempotenternépunésmwmund_lﬁ_mhajnﬂ_uesm_mwle me _shenjén policia/doganat, t&
dukshme n& anén e parme dhe t& prapme t& veshjeve, ose duke mbajtur dallueshém kartat e
identitetit.

3. Palét do & informojné njéra-tietrén pér ndryshimet q¢ mund t& ndodhin sipas kétij
paragrafi.

4. Népunésit e vendit fginj do t& mbajn& vetém njé armé t& shkurtér shérbimi (armé brezi),
nése ata jan® & autorizuar n€ k&€ ‘mEnyré nga legjislacioni kombétar. Pérveg késaj,

népunésit e policisé mund t& mhajne pranga, shkopinj gome dhe gaz lotsjellés, kur jang né
detyré né ZPPKK,

Neni 8
Pérdorimi i forcés

1. Forca, duke perfshirg forckn vdekjc}}mrése mund t& p8rdoret vetém n& rastet e mbrojtjes
s¢ nevojshme dhe nevojis ekstreme nd bazs t& legjislacionit kombétar.

2. Pérctorimi i forcés duhet & jeté né& pérputhje me rrezikun dhe nuk duhet té tejkalojé kufijté:
e nevajés pér situatén konkrete.

3. Népunésit e Palés fqinje kan& t& drejtén t& pérdorin forcén fizike pér t8 izoluar personat g&
prishin.rendin né ZPPKK.

4. Autoritetet e shtetit prités do t& njoftohen pér kéto masa pa vonesé dhe, n& rastet kur
k&rkohet, do t& ofrojn& mbishtetje.

Neni9
Mbrojtja e personelit

l Népun&m e t& dy Paléve gézojné t&€ njéjtin nivel mbrojtjeje kur kryejné detyrat e tyre n&
ZPPKK.

2. Gijykatat. e- shtem fqinj kan@ juridiksionin pé&r t& vendosur meth kérkesave pér
kompensimin ¢ démeve t& shkaktuara nga punonjésit e kétij shteti, n& aspektin e zbatimit t&
ligjit né ZPPKK. K&to pretendime gjykohen mbi bazén e ligjit komb&tar t& shtetit fginj né
flalg. :

3. Né& rast shkelje disiplinore, népunésit ju nénshtrohen procedimit disiplinor sipas
legjislacionit komb&tar & secilés Palé.

Neni 10
Detyrimet dhe pretendimet

Nése nj& n¥punés i shtetit fqinj humb jetén ose plagoset n& vendin e pungs gjaté kryerjes s&
shérbimeve nga ana e tij dhe/ose né lidhje me kété shérbim, ose nése péson démtime fizike t&
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shkaktuara nga nj¢ send/objekt q&¢ ai/ajo mban mec vete, pretendimet kompensohen né
pérputhje me ligjin kombétar & shtetit fqinj.

Neni 11
Ambientet zyrtare

1. Shteti prit¥s merr p¥rsipér sigurimin e ambienteve t& nevojshme p&r népunésit e shtetit
fqinj, p&r ushtrimin e funksioneve zyrtare.

2. Mjediset zyrtare t& pérdorura pér kontrollin doganor dhe kontrollin kufitar nga t& dyja
Palét do'té sh&nohen me shenja zyrtare dhe simbole shtetérore né& pérputhje me legjislacionin
¢ brendshém. :

Neni 12
Mirémbajtja e ambienteve zyrtare

Palét gjithashtu duhet t& rregullojnd shpenzimet e tyre aktuale pér pérdorimin dhe
mirémbajtjen e pajisjeve dhe mjediseve, si dhe shpenzimeve t# tjera t& p&rgjithshme.

Neni 13
Telekomunikacioni dhe pajisjet e tjera

1. Shteti prités merr pérsipér t& miratojé instalimin e infrastrukturés telekomunikuese té&
domosdoshme p&r t& siguruar shérbimet e nevojshme & telekomunikacionit dhe
informacionit.

2. Shteti prités merr pérsipér t€ mundésojé instalimin, zbatimin, komisionimin dhe
mirémbajtjen e sistemeve, pajisjeve dhe pajisjeve t8 telekomunikacionit dhe informacionit,
duke pérfshir® mbikéqyrjen video dhe pajisjet ¢ tjera elektronike t& kérkuara vet8m pér
kontrollet doganore dhe kontrollet kufitare.

3. Funksionimi i sistemeve t& telekomunikacionit dhe informacionit dhe pérdorimi i
frekuencave do t& jet& né pérputhje me rregulloret e secilés Palé.

4. Autoritetet kompetente t& Paléve né ZPPKK do té p&rdorin frekuencén né pérputhje me
legjislacionin komb#tar t& Paléve.

5. Palét jané t& detyruara t& sigurojn hap8siré té vecanté pér ruajtjen e telekomunikacionit
dhe sistemeve té informacionit sig kérkohet.
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Neni 14
Pajisjet dhe objektet pér pérdorim zyrtar

1. Objektet dhe pajisjet g€ jan€ pér pérdorim zyrtar né ZPPKK, nga n&€punésit e vendit
fqinj, do t& pérdoren dhe transportohen pa detyrime doganore. E njéjta gjé do t& zbatohet pér
automjetet zyrtare dhe private t& p&rdorura nga népunésit gjaté kryerjes s& detyrave t& tyre.

2. Pajisjet zyrtare t€ t& dy Paléve, 1 nevojshme pér t& kryer detyra n& lidhje me verifikimin
kufitar, n& ZPPKK, mund t€ instalohen dhe t& pérdoren nga népunésit e tyre respektivé.

3. Qente e shérbimit t& t& dy Paléve do t& konsiderohen si pajisje zyrtare dhe do t& pérdoren
né p&rputhje me paragrafin 2, t& kétij neni.

4. Palét do t€ informojné njéra-tjetrén menjéhert pér ¢do lloj ndryshimi q& mund t& ndodh&
né lidhje me paragrafét 1 dhe 2, népérmjet népunésve té tyre né ZPPKK.

5. Pala pritése, pérveg¢ pérjashtimit nga pagesa e detyrimeve, do t& lejoj& instalimin,
zhvendosjen, mirémbajtjen dhe p&rdorimin e pajisjeve té telekomunikacionit, q& p&rdoren
ekskluzivisht n& veprimet ¢ vendndodhjeve zyrtare té pércaktuara pér kontrollin e kufirit nga
népunégsit e Palés fqinje dhe do t& lejojé edhe lidhjen e kétyre pajisjeve me pajisjet pérkatése
té Palés fqinje. P&rdorimi i pajisjeve té tilla do t€ konsiderohet si trafik i brendshém i Palés
fginje.

6. Letrat, korrespondencat zyrtare, dokumentet dhe mjetet e tjera q& pérmbajné t& dhéna té
pérdorura nga népunésit e secilés Pal& kur kryejn& detyrat n& ZPPKK, si dhe posta zyrtare
dhe pajisjet zyrtare nuk do t€ kontrollohen apo sekuestrohen nga n¥punésit e Palés tjetér.

Neni 15
Komiteti i Pérbashk&t i Ekspertéve

1. N& ményré q& té monitorohet zbatimi i dispozitave t& késaj Marréveshje, Palét do 1&
ngren& Komitetin e P&rbashkét t& Ekspertéve (né vijim KPE). Detyrat dhe punét e KPE do &
rreguliohen p&rmes rregullores sé procedurave. Rregullorja ¢ procedurave do t& miratohet né
mbiedhjen e paré (¢ KPE, e cila duhet & mbahet brenda 60 dit€ve nga dita e fillimit t&
zbatimit t& k&saj Marréveshjeje. Palét do t& informohen prmes kanaleve diplomatike t&
caktimit t& Kryetarit nga ana e tyre, t¢ Komitetit t& tyre t&¢ Pérbashkét dhe Kryetarét e
Komiteteve do t& informohen p&r caktimin ¢ andtaréve t& Komitetit t& pérbashkét dhe
pérfagésuesit e tyre me shkémbim notash.

2. KPE-ja do t& pérbéhet nga 5 (pes€) pérfaqésues t& pérhershém nga secila Palg, té cilét
pérfagésojn¥ institucionet pe¥rgjegjse pér zbatimin e detyrimeve q& rrjedhin nga kjo
Marréveshje. . :
3. KPE-ja mblidhet rregullisht gdo gjashté muaj. KPE mund t& mblidhet né ¢do koh# n rast
kérkese nga ndonjéra prej Paléve.

4. KPE-ja pércakton vendndodhjen e sakt& t&¢ PPKK-sé, si edhe parametrat ¢ saj tekniké,

18 op 29



Cnyx6eH BecHuk Ha PCM, 6p. 279 oa 15.12.2021 roauHa

5. P&r géllimet e késaj Marréveshjeje, KPE ka si detyré t& harmonizoj& punén ¢ autoriteteve
kompetente n€ rregullimin e ambienteve, ¢éshtjet teknike dhe t& tjera né lidhje me kalimet
kufitare, si m& poshté:

- monitoron dhe analizon frekuenc&n e qarkullimit T trafikut dhe propozon masa—dhe —
aktivitete pé&r qarkullim mé t& shpejté t& njerézve dhe mallrave;

- monitoron dhe analizon punén e shérbimeve kufitare kompetente dhe propozon masa pér t&
pérmirésuar funksionimin € kontrolleve t& p&rbashkéta;

- kryen detyra t& tjera q& lidhen drejtpérdrejt me kontrollet e pérbashkéta.

Neni 16
Aktet zbatuese dhe shtojcat

1. N& pérputhje me kété& Marréveshje dhe duke marré né konsideraté rekomandimet e KPE-
sé, Palét bien dakord t& nénshkruajné protokollet zbatuese té nevojshme ndérmjet
institucioneve pérkatése.

2. Protokollet pércaktojné aspektet e lidhura me funksionimin ¢ PPKK-ve, si edhe vendin
dhe ményrén né té cilén do € kryhen kontrollet e pérbashkéta.

Neni 17
Zgjidhja e mosmarréveshjeve

1. Mosmarréveshjet lidhur me interpretimin apo zbatimin e késaj Marréveshjeje zgjidhen
nga KPE-ja/autoritetet kompetente t& secilés Palé.

2. NE rast se brenda tre muajve KPE-ja nuk mund t€ arrijé né marréveshje té& pranueshme
nga t& dyja Palét, mosmarréveshjet do t& zgjidhen ndérmjet bisedimeve t& ndé&rsjella,
népérmjet kanaleve diplomatike.

Neni 18
Dispozita e pezullimit

Pér arsye sigurie kombétare, apo pér mbrojtjen e interesit publik, secila prej Paléve mund &
pezullojé pérkohésisht zbatimin e Marréveshjes apo t& secilés prej dispozitave € saj né
kushte té rrethanave g€ diktojné nj& vendim t& till& né territorin e tyre. Pala tjetér njoftohet
menjéheré me shkrim.
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Neni 19
Dispozitat pérfundimtare

1. Kjo Marrévestije hyn n¢ fugi ditén e marrjes s& njoftimit & fundit.me: shkﬁm me and-1s¥.
cilit:-Palét n_;oﬁo;né njéra t;etrén népérmjet kanaleve diplomatike: s procedurat ¢ brendshme
ligjore pér. hyrjen e5aj né fuq: kang pérfunduar.

2. Kjo Marréveshje nénshkruhet pér njé periudhé t& pacaktuar kohe. Secila Palé mund ti
zgjidhe ké&te Marréveshje n# gdo kohg, ndpérmjet mjoftimit me shkrim pétrmes kanaleve
diplomatike. N& ket¢: rast, Marréveshja pushon s& vepruari gjasht® muaj nga marrja. e
njoftimit nga-pala tjetér pér zgjidhjen e saj. ' '

3. Kjo Marréveshje mund t& ndryshohet-me pilqimin. me shkrim t& Paléve. Ndryshimet ¢
késaj Marréveshje hyjut ng fugi né perputhje me paragrafin 1t& kétij neni.

Nénstikruar né LITQAE... nie .ﬂQ;.Q@mimozl, né dy origjinale, n€ gjuhén maqedonase,
shqipe dhe angleze, t& tre tekstet njglloj t& barasvlershme, N& rast 1 ndonjé mospérputhjeje
lidhur me interpmtimin,,do.té ket¥ pérpargsi teksti né gjuh&n angleze.

P »KESHILLIN', "MINISTRAVE TE
PUBLIKES Sit SHQIPERISE
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AGREEMENT
- BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF NORTH MACEDONIA
THE COUNCIL OF MINISTERS OF THE REPUBLIC OF ALBANIA
ON
THE ESTABLISHMENT OF SHARED BORDER CROSSING POINTS BETWEEN THE
REPUBLIC OF NORTH MACEDONIA AND THE REPUBLIC OF ALBANIA

The Govemment-of-the Republic of North Macedoriia and the: Council of Ministers of: the.
Republic of Albania (hereaffer referred to as'the “Parties”)

Having regard to the friendly relations, cooperation and good neighbouring relations between
the two countries;

taking into account the willingness to further strengthen and develop the cooperation;

With the aim of simplifying- and facilitating the procedures. and measuces related to border
controls of the cross-border traffic between the two countries;

have agreed on the following:

Article 1
Subject to the Agreement

1. Subject to this Agreement shall be theé establishment. of shared border crossing. points at the
border crossing points for international road traffic along the State horder between the Republic
of North Macedonia and thé Republic of Albania and the carrying out of customs control and
border checks. .

2. In principal:

a). At:the shared border; crossing points the customs contrdl :anid border checks.on the: exit
from the’ ‘Republic of North Macedonia and ‘cusioms controi and. border ohiecks on the
entrance in the Republic of Albania shall be carried cut in thé teritory of the Republic:of
Albania,

b) At the shared border crossing points the customs control and border checks on the exit
from the Republic of Albania and the customs control and border checks on the entrance
in the Repubtic of North Macedonia shall.be carried out in the territory of the Republic.of
North Macedonia.

¢) The customs control and border checks shall be performed 24 hours a. day, every day of
the week.
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3. By way of derogation from paragraph 2(a)(b), scenner checks shall be performed where
the scanner is located, according to the protocol to be approved in  reference to Article 16.

Article 2
Pefinitions

For the purpose of this Agreement:

“Skared Border Crossing Point”, hereinafter SBCP, is a compoetent border crossing
pomt where the. border authorities of both Parties carry out customs control and border
checks.

2. “Customs control” shall mean the control of horder traffic between the-States of the
Parties which shall imply the enforcement of all Jaws and other regulations of the States of
the Parties that apply to the crossing of the State border by passengers, as well as to import,
export and the transit of goods, inspection of goods, means of transport, passenger baggage
and other goods that passengers carry with or on themselves, including also the traffic of
valuables and physical transferable payment instruments.

3. “Border checks” shall mean checks on persons and travel documents, means of transport
and objects at the border crossing points during the fixed. working hours, in connection with
the intended crossing of the State border, or immediately after the State border has been
crossed, as well as other types of checks on persons, goods, services, means of transport,
animals and plants and their products crossing the State border that are provided by the
national legislation of the States of tlfe Parties.

4-“State of entry™ shall- mean-the-State-of the-Party-carrying-out-entry-customs-control and-
border checks;

5. “State of exit” shall mean the State of the Party carrying out exit customs control and
border checks;

6. “Zone of the Shared Border Crossing Point”, hereinafter ZSBCP, shall mean certain
area provided in accordance with the national legislation .of the States of the Parties where
the officials of both Parties are authorized to carry out customs coritrol and border checks in
accordance with their competences.

7. “Staff/Officials” shall mean persons performing duties in the fields of customs control
and border checks, as well as persons responsible for monitoring of services, authorized by
each Party as follows:

(I) for the Republic of North Macedonia: police officers of the Ministry of Interior of the
Republic of North Macedonia — Department for Border Affairs and Migration, officials of
the Ministry of Finance of the Republic of North Macedonia — Customs Administration,
.officials of the Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management, State Inspectorate
for Agriculture, Phytosanitary inspection, officials of the Food and Vetetinary Agency

(2) for the Republic. of Albania: police officers of the State Police in the Ministry of Interior
of the Republi¢ of Albania, officials of the Ministry of Finance of the Republic of Albania —
Customs Administration and officials of the Ministry of Agriculture and Rural Development, -
The National Food Authority (AKU).

8. “Goods” shall mean goods, means of transport ang matena! goods subject'to contiol by
custorns officers,
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9. “One-Stop Control” shall mean customs control and border checks performed by the
officials of both countries at one single point, at the-same time, where all thie procedures are
processed.

10. “Host_State” shall mean-the State on whose tetritory the competént authorities of the
Neighbouring State- perform customs control and border chécks.

11. “Neighbouring State” shall mean the State of the other Party whose competent
authorities perform customs control and border checks on the territory of the Host State;

Article3
Purpose(offhe Agreement

The Parties shall, within the framework of this Agreement, facilitate.and expedite customs
control and border checks, with the purpose of facilitating the moveinent of passengers-and
goods.
Article 4
Location of the SBCP

TThe Partics shall mistually agree on the locations of the Shared Border Crossing Points.

Article 5
" Applicable Law

I. With regard to customs control and border checks carried out in the ZSBCP, the Parties
shall apply their national legisiation. Violation of these provnsmns in the ZSBCP will have
the same legal consequences as if ‘they had taken place in the territory of the Neighbouring
State,

2. Official duties carried out- by officials of-the Neighbouring State in. the ZSBCP shall:be
cartied out in accordarnice with the relévant national legislation of the Neighbnurmg Stafe and
shall be deemed to have been performed in the territory of that State, '
3. Whenever the officials -of each of the Parties have taken measures in accordance. with
paragraph 2.0f this Article, the official of the Host State shall be immediately informed and
he/she shall provide support if necessary.

_ Article 6
Entry-Exit Customs Control and Border Cheécks

1. The persons, vehicles and-goods entering and/or exiting the Parties” State territories shall
be subject to control by. the respective of the competent authorities. based.on the prmciple
“One-Stop Control”, at entry and exit one after the othe, in accordance With the national
legislation . of each. State of the. Party and in accordance with this Agreement, in-the areds.
defined for'this purpose.

2. After the- initiation ‘of the customs.control and-border checks procedure on eatry, the
officials of the State of exit are no longer authorized to carry.out actions related to the bordeér
crossing. However, if after the initiation of customs control and border checks procedures
upon entry there are suspicions on criminat-offence, or if a person that should be arrested.is
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present in-the zone, the officers of the State of exit are authorized to repeat the border checks
‘procedures; after Kaying previously notified the officers of the State of entry.

3. In case of unanticinated and extraordinary circumstances and whenever there is a riskto
public satety, the Parties may agree to suspend the one-stop control principle and. to re-
establish regular controls.

4. The persons who were refused entry by the efficials of the State of entry shall not be
stopped from returning to the State of exit/origin.

5. The goods whose, import has been rejected by the officials of the State- of entry shall be
-allowed:to return to the State of exit.

6. The sums of money-collected by the officials of°the. Neighbouring State in the form-of'
official tariff$ for the purpose of border crossing towards the terzitory of the-State shall be-
retumned to their respective State and shall not be subject to export rules. The sums.of money-
and the

securities confiscated by the officers of each Party during the carrying out customs control,
as well as the goods and means that have been seized, shall be handled in accordance with
the national legislation of the-Party.and shall not be subjected to export rules.

7. During the implementation of the:measures referred to in the paragraphs 4-6, the officials
of each Party.shall inform and-assist each other.

Article 7
‘Acereditation document, Uniforms and Weapons

1. During the working hours in the ZSBCP, the officials of the Nesghhounng Statc shall have
a prominently disptayed official badg ’
ZSBEP, to work there and to retum to-the Neighbouring State. However, this does: not
prevent the potice authorities of the Host State to. refuse entry to the ZSBCP to specific
‘officials of the Neighbouring State. If an official of the Nesghbourmg State has been-refused
entry in the Host State, the relevant competent authorities shall immediately iriform the
respective authorities of the Neighbouring State concemmg therefusal.

2. The officials of both Parties shall wear service uniforms during their presence in the
ZSBCP. In extraordinary cases and when it is agreed between the competent authorities, the
officials may dress as civilians, while wearing visible pohce/custems symbols in the front
andfor back, or by holding their badges distinctively.

3. The Patties shall inform each othier in case of changes related to- th:s paragraph

4. The officials' of the Neighbouring State shall carry only one short service weapon,
provided the national legislation allows them to do so. Additionally; police officers inay
carry handcuffs, batons and teargas while on duty at the ZSBCP. -

Article 8
Use of force

1. Force, mehndmg deadly force, shall be used only in the cases of. necessary protectlon and
extréme necessity dnd-in acoordancewxﬁl national legistation.

2. The use of force shall be.in.proportion. with the risk and shall not exceed the limits of the
necessity arising from the encountered situation,
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3. The officials of the Neighbouring State have the right to use physical force to isolate
individuals that disrupt the order at the ZSBCP.

4, The authorities of the Host State shall be notified on these measures immediately and shall
provide support whenever wqu:red

Article 9
Protecﬁon of officials

1. The officials of both Parties shall enjoy the same level of protection while providing theirs
service in the ZSBCP.,

2. The courts of the Neighbouring State have the jurisdiction to rule on the demands for
compensating the damages caused by the officials of that State, in the aspect of law
enforcement at the ZSBCP. These demands are to be judged according to the national
legislation of the Neighbouring State.

3. In case of disciplinary violations, the officials shall be subject to disciplinary proceedings
in accordance with the national legislation of each of the Siates of the Parties.

Article 10
Liability and claims

If an official of the Neighbouring State suffers loss of life or injury in the work place during
the performance of his/her duties and/or in relation to his/her duties or suffers a corporal
injury by an object which he/she carries with him/her, the claims are to be compensated
according to the national legislation of the Nelghbourmg State.

Article 11
Official premises

. The Host State commits to prowdc the necessary premises for the officials of the
Neighbouring State for the carrying out of official duties. The Host State shall, as a rule,
provide electricity, water and other utilities.,

2. The official premises used for customs control and border checks by both Parties, shall be
marked with official and State symbols, in accordance with national legislation.

Article 12
* Maintenance of official premises

The Parties shall also regulate their actual expenses for using and maintaining the facilities
and premises, as well as the general and other expenses.
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Article 13
Telecommunications and other equipment

l. The Host State undertakes to approve the installation of the felecommunications
infrastructure required to provide the necessary telecommunications and information
services.

2. The Host State undertakes to enable the installation, implementation, commissioning and
maintenance of telecommunications and information systems, equipment and facilities,
including video surveillance and other electronic equipment required solely for customs
control and border checks.

3. The operation of the telecommunications and information systems and the use of
frequencies shall be done in accordance with the regulations of each of the Parties.

4. The competent authorities of the Parties in the ZSBCP shall use the frequency in
accordance with the national legislation of the Parties.

5. The Parties are obliged to provide special storage space for telecommunication and
information systems as required.

Article 14
Equipment and objects for official use

]. Objects and equipment intended for official use in the ZSBCP by the officers of the
Neighbouring State shall be used and transported without being subjected to customs duties.
The same.applies to official/service vehicles and to private vehicles used by staff to perform
their duties.

2. The official equipment of both Parties, needed for the delivery of the tasks related to
border checks in the ZSBCP, may be installed and used by their respective officials.

3. The service dogs of both Parties shall be considered as official equipment and shall be
used in accordance with paragraph 2 of this Article.

4. The Parties shall inform each other immediately about any change that might arise in
relation to paragraphs 1 and 2 through their respective officers at the ZSBCP.

5. The Host State, apart for the exemption from duties, shall allow the installation,
maintenance and usage of the telecommunication equipment which are used exclusively in
the actions at the official locations defined for border control by the officers of the
Neighbouring Party and shall allow their connection to the respective equipment of the
Neighbouring Party. The use of such equipment shall be deemed as internal traffic of the
Neighbouring Party.

6. The letters, the official correspondence and other documents and tools which contain data
used by the officers of each Party while carrying out their tasks at the ZSBCP, as well as the
official mail and equipment, shall not be inspected or seized by the officers of the other

Party.

Article 15
Joint Committee of Experts

1. In order-to monitor the application of the provisions of this Agreement, the Parties shall
establish a Joint Committee of Experts (hereinafter referred to as JCE). The tasks and work
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of the JCE shall be regulated by Rules of Procedure. The Rules of Procedure shall be
adopted at the first meeting of the JCE, which shall be held within 60 days of the day of
commencement of the application of this Agresment. The Parties shall be informed through
diplomatic channels of the appointment of the Chairman of their part of the Joint Committee,
and the Chairmen of the Committees shall be informed of the appointment of the members
of the Joint Committee and their deputies by exchange of letters.

2. The JCE shall consist of five (5) permanent representatives from each Party representing
the competent institutions for the implementation of the obligations arising out of this
Agreement.

3. The JCE shall meet regularly every six months. The JCE may meet at any time at the
request of any Party.

4. The JCE shall determine the exact location of the ZSBCP, as well as its technical
parameters.

5. The task of the JCE for the purposes of this Agreement shall be to harmonize the work of
the competent authorities in the settlement of premises, technical and other matters relating
to border crossings, as follows:

- monitors and analyzes the frequency of traffic flow and proposes measures and activities
for faster flow of people and goods;

- monitors and analyzes the work of the competent border services and proposes measures to
improve the functioning of joint controls;

- performs other tasks directly related to joint controls.

Article 16
Implementation acts, and annexes

I. In accordance with this Agreement and taking into consideration the JCE's
recommendations, the Parties agree to sign relevant implementation protocols between their
respective institutions.

2. These protocols shall define aspects related to the functioning of the SBCPs, as well as the
place and modality in which joint controls will be carried out.

Article 17
Settlement of Disputes

1. Disputes concerning the interpretation or application of this Agreement shall be settled by
the JCE/the competent authorities of each Party.
2. In the cases when the JCE fails to reach an agreement acceptable by both Parties within

three months; the disputes shall be solved through mutual discussions using the diplomatic
channels.

Article 18
Suspension Clause

For reasons of national security or for protecting the public interest, either Party may
temporarily suspend the application of the Agreement or of any provision of this Agreement
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subject. to circumstances that dictate such decision on its territory. The other Party shall be
notified immediately in writing. )

Article 19
Final Provisions

1. This Agreement shall enter into force on the day of receipt of the last written notice by
which the Parties notify each other through diplomatic channels that the internal legal
procedures for its entry into force have been completed.

2. This Agreement is made for an indefinite period of time. Either Party may terminate this
Agréement at any time by written notice to the other Party through diplomatic channels. In
such case, the Agreement shall cease to be in force six months after the receipt of the notice
of cancellation by the other Party.

3. This Agreement may be amended by written consent of the Parties. Amendments to this
Agreement shall enter into force in accordance with paragraph | of this Article.

Done in T'tmgg’_zg- .__on _40™ June 2021, in two original copies in Macedonian,
Albanian, and English, all three texts being equally authentic. In case of any dispute
regarding the interpretation, the English text shall prevail.

FOR ’gE;OUNG'L OF MINISTERS
OF
TI!.EKIEPUBLIC OF ALBANIA

A\
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Uien 3
MunuctepcTBOTO 3a (uHAHCHM, MUHHUCTEPCTBOTO 3a QuHaHcHMM - llapuHCcka ympasa,
AreHnyjaTta 3a XpaHa U BETEpPUHApCTBO M MUHHCTEPCTBOTO 3a 3aMjOAEJICTBO, LIyMapCTBO U
BOJIOCTOMAHCTBO — J[p>kaBEeH MHCIEKTOPAT 3a 3€MjOEIICTBO CE€ ONpEeNyBaaT KaKo HaJJICKHU
OpraHu Ha JIp>KaBHaTa yIpaBa LITO K€ ce TpHKaT 3a U3BpIIyBame Ha JoroBopoT o1 wieHoT 1 ox
OBOj 3aKOH.

Unen 4
OBOj 3aKOH BJIETYBa BO CHJIa OCMHOT JIEH O] ICHOT Ha 00jaByBameTO BO ,,CiIyKOEH BECHUK
Ha PerryOnmka CeBepHa Makenonuja®.
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